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Abstract

This is a study of intertextual phenomena and the pragmatic function from macro and micro pers-
pectives in 60 overseas signed articles (2014~2022), based on intertextuality theory. The study
shows that, in terms of meanings, structural, thematic and generic intertextuality are embodied
among all articles at macro level; in terms of forms, the most frequently used micro intertextual
devices are quotation, reference and conventionalism; overseas signed articles are endowed with
the pragmatic functions to build China’s image, to publicize Chinese culture and values, as well as
to persuade cooperation and communication between countries.
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1. 5|8

HMZ TR AR HNAE B NRIE B O P S I P9 A [ B s 55 A A BRI (015 5 S 1A AT
A1, WEHNE SR E T AMEREE . RERINE L CENZAKRA TARNESK, HEFLY. B
PWIEA . ST R ARAE, 3 b E AR A EA R R, BB ELLEHE
[ bRz A A T RIENY, 5 7 AL, ARG 7 E K TR ETE R AL T E S
. HET I, XHEEANE 2 SR I FURAH EARME M LR Lo AN E SRS A, BL 60 f 2]
P AN E AL SCEOIT FUREAS, WS E SCANROW B ST iy BEBEATHT . R An e is Y B SOR 2
AR LASE L AZ B H

2. EXCHIER

H 1966 F2:EH A5 5 5 AR « 0 BT GEE IR “ B0 R—ARIEES, 185 FOUH
AT B SCLR AT 7 K BRI . Jenny (1982) [2130 ESCE MR A IR G580 A& s —MER PaE
B S HALE R A OGRS, W55 YESE, EEERPAAEE L LA R AL E R PR R ARG,
WAL FEUBAEAE . Frow (1986) [31PRHE— 0 K¥EN “— MR EERY, H— =YK, ¥
JEI . SRS S IFe 7 . Sebeok (1986) [41K HCHE/y N-E26: SIH . $24. Fl, 18,
BIE. BREAIETT . Fairclough (1992) [514 B U5 Dy il 35 BOCVEAN A BSCHE o & 9 RO A 25 SCAR )
AFAEH, 5 E TR IR S P AR BUE R R AR @M — AN SO SE0K(2008) [6]8EAETE R 2 AT FP At B ST
Gy PRI R BARM” o BARE TR N T SO SIS T AR B SO W SR R AR
FIAS A, AR RIS 2 G

Bloome & Egan-Robertson (1993) [7]I\y:  “EH WA URAEFEAR Z 2T, Haniais . HR R H L4
R B R WA CLSGER A RIS =B, 7 Lemke (1985) [8IAKASCAZ AR R (H )
Foi: MERESCME, EUMARIEE IR R E; AR EGE B S5 E S, B AREUE R0 R R
PEs ThEEHE SO, HEAZER B IK)/H bR ARLE .

BARUL B &AL 2 T B ORI IR R AL % 7, B RER 538 5 T BLSCR R BRMRAN 73 R LR |
HR AT AN 5 0 B SCANOW BLSCa s o TR BCIRBE v DL IR S R R U2, el DL IR R R =
XJZ . ERERZMA B R ERAE S, BT EE B, RO ERE 2 H R E L
KA, WNERAZ . FEEME, B EWE, o DIy e, RIZWE S,

3. WINEBXENE T

(—) EREITHHT
1. MEC
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HH IRV T8 s A A A6 R S I K, IRl D AT, TR 60 Feilgdh B4 30, EH KT
MRS RE R, BB % 22T MR R A AR FME D ( (Bric s « TFEIARKD Bk
bh)e M S BEARGE K ERTE, PN A8 A2 SO PG IR G 25 BROR (I () 2R BT, 4 B B O 5 K 1k
H.

HAKT S, SCERIGH > 2R VIR U5 BN R, e U A3t RO B RV B . 4k
P73 U S I 2%, IR T ACHE S AT B D S, BORE S IR A SR B A AR Ot 15
BT ST AR EE U DTEs Bom, AR AR S AUKR A SRR I fESE R AE
I R SR P RIE N AR R R IF BN A H—— T SRS i W R

2. FEHC
FHEAFBEES: — =3B (theme), AIHIESE T 0 R H Y (topic), &iFiEL
KB IRTBR9].

1) #E F 5 (theme)
TEANE A S AR ) 32 B AT UM CSCEE AR s A S AR I R . 283 56 A Corpus Word Parser 33847 431 b
., FH AntConc BAFSE it H SC &= AR AR AT 35 ISZiA (L2 1),

Table 1. High frequency content words in overseas signed articles

® 1. BINE RSB BRI

FeEo s Bk PR sid Bk S SEW Bk BR S K

1 i 952 10 FE[F 315 19 R 219 28 feiatts 170
2 G1E 915 11 Ex 310 20 5 215 29 RE 166
3 RIg 840 12 W5 304 21 bEce 215 30 N 159
4 e 721 13 Eeli 282 22 i 210 31 HE 159
5 NG 504 14 LS 274 23 P 204 32 PRk 150
6 KA 490 15 il 272 24 FHH. 203 33 patd 150
7 ® 378 16 20 259 25 A3 196 34 SZHL 145

8 A 360 17 KT 236 26 HEFh 183 35 X 144

9 J 5 348 18 I 235 27 2y 176

EH R E” L CHBAET M CRRET ZRMA B =A, B E S KRR EE R T E S
G AE R R IR SR IR AR . a5 2, IR A A DL R AR 3 79 B R i e S 3 ST
R R R Ak R E S AR E XA, B RESAKER R, R RS AEAL
HRHR ., PR . AT L SRR R CRT7 7 AT T A G g s L R AR B A ELE SR B S SRR
B EL AL 1 SCRDUE, 30147 5 4% 1) — it AL 61 L = S 4B s AR

2) L E T H(topic)

AN E AL SR P R BN RS A LU 2, B B AL SCEAE AR R 2 R 3 [ 5 L U [ A A
SR f B2 A0SR SOn] AR R SR S L EE R . AR BEIE AP A, B P T E A S =K BUAATE.
LV SCAT I . BRANEGT 2 I E P 2 SCuE A, R AN E A 8] H R ) B H SO G (L
%2
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Table 2. Topic intertextuality in the move of blueprint planning

2. HXEERESHIEHEXHAR
X 43 i LR
BUAEAR “INBREEIE VB (2020 M), “INEEEEASE” (2018 FA F).  “HEHEMHE

Bt e e BT R, BT EA (2014 WAFIT)

)13 43 ii%g “BRIZTER” (2020 i), AR AR 7 (2018 HEIF). AU

= . ?;%4% AR (2017 Hid). “HCPSEF]. SRR REIEE” (2015 B k)
CRTBRIBHE . HE RIFEIIRZMEIE” (2019 JBIUR).  “WITEA

A . HE WHR Stk BB R R E . HESEMIESRAE” (2018 PUPIF). “Hh

o HRWE HAESE FREFEIBETINGEREE. X WE . HE. Ak BE. BRSSUSRSR A E”

(2015 EF)

3. EREC

R H SORAGTE—MB R PR SO B A TR & 22 A (E R, 2008) [6]. R STH MIE R XU
AR S AL 7 AT S04

1) 1R

HHNE 4 REH 2 FNER RS, B IERSCF IR N . EBUAEE. @R A1EH, 20
ER. SCHERRE B E LR BRI TE . Ee “2008 4F [H bR 4Rt LA RR N B S fadl kB s, T E
UM [F)R 45 5 BUR [RIF-E3F, SERRBIRAES, oW PkaR” (2018 %1 ). “HEErEmfayl” o E
BUR S G BRBGE . M8 RREIEREWAE LER, HIERBEEEH B0, 3R,
RIXTHEER” DOEAE BT, a8, el B

St FEr, ER AW E R AHASCGER B HEFEEZ, B L2 WaE e niEE. i <R
R 9 YRV ) ), Ath B 5 4 ) B AR 2 R 4 ) B Ak — T PRI K AT 5, AR TR (2020
Aif). LA BIEERRIAAHRBE SO, FONRY). SFe, B EARAM ARG . BhAh, 1RIER
VETE (V43 AR 73 72 P B B R LR IE S T R AL . e iz FEE “ K AESRIRED " 1 <A
NAEEEKIER” (2019 JEVAR)AESNTE GBS T o JE 5 8 Ff 2 DUE b I s ss i &1,k — e RE IS 7 1)
D%

2) MR

MCFARB R AEE, B R LR TUGRRER, AHNHEE THE . SEFRU
BF S 5 R R RFAE o

TEMFAME L SCF S, HUTARIR A CoRS 4, MRS HUTEZ MMRES . tan “5 407, E—
UV B SO, X U SR 2 AL R AR RS IEEAMO N RRA R F S 4 i IR %1 ) B
7 (2019 HEH ) XM TARIL T AUEA S B AEIE R IRRIE. SRR CIRAdET
CHEERN XA AR A U AR BN, B, RS IR R R
(45 o

HEHNE 4 S T 2 F B S A (K UL SRR T Lt AR AR B 11 3 7 [ [
FWEVERE, “2018 4F, T WOA 5 HiHE 56 10370, RIS 2 WM L K8 150 £%57 (2019
FORTE W) 2T 07 UL R e B R Ak, e RAEXUA R B BUE R 11 40T,
FhE SR RT3 1235787 (2019 JETHIR). A S8t B T BLRE FHERR N T B 5. i
THBR B T AR A R AT R, R T U TR ARIE 1 R M RIR B o
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(Z) WORE ST

1. 51 H

5| F A2 18 44 S0 F R s O B SCTF B . ZE BT 60 il A8 44 SCE 5B TR gt 5
R, S A 518 R IHE R LB EIL 91.7%, PR CESIH 2.22 K. & 3 BRI ZIEINE 4 E
oS RYR .

Table 3. The source of quotation in the overseas signed articles

3. BHINEBRNEDIIERIKRIRAA

B4 aiE T RiE. (BiE 4N Hy

e UEC s V& Hufsl V& Hufsl WH e 1

Bt 133 53 39.8% 49 36.8% 28 21.1% 3 2.3%

&8 80 50 62.5% 20 25% 9 11.25% 1 1.25%
H U7 53 3 5.7% 29 54.7% 19 35.8% 2 3.8%

MFE 3 ATLLE Y, WA E A S 1 5B SRR T BRI U . 5B SR IEZE A A PR RS
RIEBiE. F4 N LMIeERii g 0. WG HRE EE, BA51HE s &1 B4 515, P20
REGE 1.5:1 kel E51 HZ0 F, W48 S i W E R 51 EIR B RE30(62.5%), HE R
B B1EQ5%). XTHUTERSERZIEE RE. 8515(54.7%), HIREE A AN 1:(35.8%). EHWEIMN|E
REAE R 1 “FERBNL” WS BRI ZERAYHE: kA E N R INER I 51HEG0 )
RECEE AMFEZETIEG XR)B) 16 £ Tk H E N2 2 N LiEER 5 1HE© )RR A BEIAEZEF1HE19 X)
—2F. 2B KRESIHENKRGIE, JCHEREE R, — 7 H2 FE RSO J s & A, Seikhl
Ky J 7T, FAriE FHEANE 4 SR — AR S el R AR RIS L g0 . T2 Fr DL EE
SAEIEREZ G AN LR ®, W FE X 4 N -ETERANZ At o BAT RAR A T FI 5
71, AATTRETE R IG SRS BB /T, F 5 T O HE R .

2. /R

PRI FRAETIEBOE R TR BIHEAN (L) 5 2 AHBR RSN SR (Y . FESE), BRI B
RE[10]. WEANE 4 SCE T LR SR I 2 A LR DY 3K,

1) Pisesff

g A8 A S E R I B K R B S U7 E AR A SR I SR, DM A2 AR SE LR . i, a2
FA R ARG G s i i “H I iRR” . OB ie” (2019 BOAR). AR EE S A
TERIBE AR | “d g =B (2019 JBIA/R), ERIEFEAE R Je /R Z BB AGH IR R,
AR [ ()G A K R B F8 W 7 16

2) Ex4SFA

g A2 A0 SC B AN M 2 B R [ A U ] B A 2 N R S E KGN, DLk a5 A A7 ] i) 85 =
AR Leande & “HE” (2017 BEE). “BER” « “FRER” o “Yll « FEI” (2017 Zid)%
HHEFER R . E R E 2 FEE RS AN AR, R E S E N R R SR R S I

3) HELHH

g0 44 S R S — SR E E A N IE PRI S, BEA RO BT AR 5 5 A R EE
Eetn “FhEBERD &4 KRN THIECE RBOBIERM T (2019 FE). “—FEZH
I RAAE a0 — HAER & B i or” (2018 #i& ) SHGI LS MRl 7 EAA N, WE T
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4) ShAcH

WA E A SCER T T B S — S AN E PR o R oBia],  DARERE b G R AN AN P . I T
BHER A AntCone Sttt ZEFH KM “——BK” o “UKFERR” M “ariaIL R SRR LE 60 fR SN E
PR B, AR S T 99 K 97 R 48 k. & BEA B AL SCEE EREHT P, TR
[H5E0&, ¥ RE1ER RIS .

3. Bif

FrE BRI — % 2 I R e WRIER S, QMRS S 4] BHKISCHE PR
ANE A FR AL AR E) 2, e SO ARSI, R T 60 Fe( CBAIC PSR < JFRIRRD
BRAMHEINE 4 S Z AR, I B T2 2 52 br H BRI SEBL11] (W& 4).
Table 4. Frequently used sentence patterns in the overseas signed articles
T4 B EBRNETRIELSERAR

T b CIE
M X B GeEiE, FELR X 3T EH F 5 .

1 R R ) XA AR B X B X AT 1
i SEEE X EZ X FE, e
’ IS X @A X R, P
3 STREMT LETAR, G- o TR eeee, X [Heeeeer
o X EFEEALT X RRHET 72 [ IR T AT 51 4E
¢ BAVER X Jyeeeees
‘ P HX AR BRAT TR P
5 JREAK AR -+

RIRR R, FERAT

4. WHNEBXEPRIEFINRE

Hatim & Masim K #5 BRI 1£(1976)iA N, AERZDLiE 2 BiA, #EHIigE, BERZR12].
WGHNE LT F B AR — & ibEAMEE A A R A AR, R EEAMRAR
RNERfE R EAR TS SO RN E AL, — & — S KAINIRE K A EZ R X =ANEhx B X v = A
EHThRE: WEThRE. MBI B ThEE .

1) METhRE, Bk EEZELThEE. N T i ML AW R AN R, A
MR [ i E RO ANASHE S, SCEAPARIR & BT . IRFERRT L “amigdLER” X
AZHT], T T A AR A b E O, ARG EAE SO BRI E T &, EBUR . &
SR T AT A R E T G Ak, e U E R H bR, o st c—aw—ig B
FEIPREEA MR R Mol R o 4%+ 7 (2018 PEPEF), DATHINARMR BAE . F3ERM
BA, BRI RERES . BEE RS SE M ZE R R SR

2) EHEThRE, BERE E SO AN E I DIRE . v T kAR AR o [EAR 75 SCAL AR (B WA BE R Z)
MR AR, S EE ORI S]] A AR L R AR RIS A E SR R R AL R o 1 ORI Ak e “ A
OAEAERH, RHAIE” (2016 dindiE). thah, SCEEE YRR BE R RN HCE  SF i L 1 5 A ik
FAN 7 — B ACAT W R R R A A R b N BRSSOV B s Bt “ 4%, TR E 4RI ZE N IR
(gl % 5K IR 2t N IR —FE 55 By S K, o B B AT TE H Ik, 7] 2E 9 /R bl o Ak — g -+++++ 7 (2018
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ERINZR), AESHAREL T B R A B A S LA

3) Wshee, BRI RS KRR A SR T A IEMAT AT, RSO AR
AR CHBIT T R “ I U7 AR R L, RAUR G L, DLRR RS R
SeAb, ERINA . HEECS R TIREZ LANG, e LIEL, MLl S, MISREEACH. WOL N
Mo B AW WIS TRBIOKEE. B2, WSO, MRS ” (2018
WEF). W Yk SR PR T IR RS KR, BOE T U5 IR
B HE AU SRR T e R 7 1 A (B A i BRI . B0, SO, AR
GRS e (N
5. B6&

LR PR, AT SORVROU LS A1 BEXS 60 Feiifg o0& 4 SCRHEAT 1R 0. R I, —
Ti, AR SCEAER AW MRS ER R SOZ M EMRES S, #EANE A
WEIEH T EI M R ER X RO BT BB R R T BOCE M . AXEE TR IE U
BRSO SEIL 1A E A SRR E R A% 5 A E SO (DU AR 9 [ 9K
IR EAE SR IIE R DIRE . X2 thifedh & 44 SCR A2 B B —— 3R [ AR SO R KA ——
PIE -

E&WE

7 AL R R AR SO R R AL R AR TR IE ¢ ST P A 28 v R R R Rk @R
(2022KY0034).  “>Jir-F R Fid % T M a R s 5ot 71”7 (2022KY0035)  “INHNE 5 #0I F I
T AR 735 R R S IRAHLPEAT 7L 7 (2020KY02016), | PH T 244k 2Rl MR 70 8 1P B il < o
Rr—4k" vG E U P g 15 A LSRR L7 (22BYY001),

SE
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